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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. 

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. 

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, og tilknyttede, harmoniserede standarder, hvor relevant. 
Støjniveauet er i overensstemmelse med direktiv 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  
.....................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB
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DK

Signed by:
Signature:

Medido por:
Assinado por:

Getekend door:
Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2005 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2005...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2005 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2005...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2005 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2005.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. 

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:
Firmato da:

Undertecknat:
Signatur: 

Allekirjoitus:
:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2005...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2005 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2005 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2005 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2005 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2005...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.
 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB

 / EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON / 
 / 

RUS

EST

LV

LT

BG

GR

 - 2005
Koht deklaratsiooni Deklaratsiooni kuupäev - 2005

 - 2005
 - 2005

 - 2005
 - 2005

...............(

..........

............................

..............

.......................
Tegevdirektor - BELLE GROUP (SHEEN) UK poolt.

Vado

.

:

:
:

:



5

My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,
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HUN
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TR

SK

Místo Deklarace Datum Deklarace - 2005
Locul declaratiei Data declaratiei - 2005
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2005

 - 2005
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2005
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2005

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:
Semnat de:

Aláírás:
Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK
Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében
Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici
 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 
or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  BELLE GROUP (UK):

GB

This manual has been written to help you operate and service the ‘BGP’ Pneumatic Vibrating Pokers safely. This manual is intended for 
dealers and operators of the ‘BGP’ Pneumatic Vibrating Pokers.

Foreword
The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.
The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.
The ‘General Safety Rules’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of 
the general public.
The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.
The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.
The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.
The ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

How to use this manual ..............................................................................................................................................................................
Warning ......................................................................................................................................................................................................
Machine Description ...................................................................................................................................................................................7
Technical Data ............................................................................................................................................................................................7
Environment ...............................................................................................................................................................................................7
General Safety ...........................................................................................................................................................................................
Health and Safety .......................................................................................................................................................................................
Pre-Start Checks ........................................................................................................................................................................................
Storage .......................................................................................................................................................................................................
Transporation .............................................................................................................................................................................................
Operation ....................................................................................................................................................................................................
Trouble Shooting Guide .............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................
 .............................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................
Declaration of Conformity ...........................................................................................................................................................................

Belle roup reser es the right to change machine speci cation without prior notice or obligation. 
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Machine Description GB

Component Material 

Couplings  Steel

Valve and Oiler  Aluminium

Tube Inner  Polyethylene

Outer Hose  Rubber

Various Parts  Aluminium and Steel

Seals / O rings  Rubber / Polymeric compounds

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take the
discarded apparatus and accessories to the relevant 
recycling facilities.

Environment GB

3. Rear Body
4. Hose Clip

7. Lubricator Complete

7

4
3

Technical Data GB

Model    BGP Pneumatic Vibrating Poker

Vibration (M/Sec (1)

(1) This is the weighted vibration reading taken 1 metre from the poker head.
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General SafetyGB

 pressure compressor.

 security, if any are damaged or missing, DO NOT USE THE POKER until it has been replaced or repaired.

 it must be disconnected from the air supply.

 the poker head. The poker should never be left running out of concrete, as it will damage the internal parts.

For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following 
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  
If you are unsure about the safe and correct use of the ‘BGP’ Pneumatic Vibrating Pokers, consult your supervisor or Belle Group.

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

Health and SafetyGB
Vibration

limiting.

PPE (Personal Protective Equipment).
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Always protect skin from contact with concrete.

Pre-Start ChequesGB
Pre-use inspection
The following Pre-use inspection must be performed before the start of each work session or after every four hours of use, whichever 

StorageGB

TransportGB
When transporting, ensure the vibrating poker is secured to prevent damaging occurring as the result of slipping, over turning and  
sudden impact.

When it is not used for long periods of time, store the vibrating poker in a clean, dry and protected environment.  It must be hung up 
with the head at the top and the control handle open to allow any moisture to escape from the poker.
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Operation GB

RECOMMENDATIONS FOR USE OF CONCRETE VIBRATOR

 reinforcement, slump of the concrete and the mix design.

 not use the poker vibrator to spread the concrete.

 obtain the best bonding between the two layers. 
The concrete has been thoroughly vibrated when the surface around the 
poker is shiny and no large air bubbles rise to the surface of the concrete. 

 the poker. 

 shaking the surface.

Do not keep the concrete vibrator out of the concrete for long periods. If you have stopped vibrating the 
concrete, turn the poker off.CAUTION

Troubleshooting Guide GB

Problem Cause Remedy

Poker not vibrating  Tufnol Vane Damaged Replace

 Rotor Damaged Replace

 Blockage in air hose Remove blockage or replace air hose

working Oiler damaged / Broken  Repair / replace as necessary.
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Service and Maintenance (BGP 27-107)GB
Maintenance
The Belle Group ‘BGP’ Pneumatic Vibrating Pokers are designed to give many years of trouble free operation. It is recommended that 

use of spurious parts may void your warranty.

Periodic Maintenance.

Dismantling & Re-assembly Instructions (Refer to the replacement parts list supplied with this manual).

1) Replacement of Vane and Rotor

to drop or damage the rotor. The parts should be cleaned and examined. If the inside of the nose piece or rotor show signs of  

outs face away from the milled slot in the rotor.

Re-assembly is the opposite of the above but the following should be observed.

2) Removal of Rear Body 

Re-assembly of rear body, rear closure plate and hoses.

3) Wear Criterior.
The optimum condition of the vibrator turbine assembly to produce maximum speed and therefore power is determined by the total

greatly impairs the performance of the poker.
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Warranty GB

original date of purchase. The Belle Group warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

 operation or user maintenance instructions.

3.  Transportation or shipment costs to and from Belle Group or their recognised agents, for repair or assessment against a warranty  
 claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

Belle Group and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

GB

Service and Maintenance (BGP 155) GB
Maintenance
The Belle Group ‘BGP’ Pneumatic Vibrating Pokers are designed to give many years of trouble free operation. It is recommended that 

use of spurious parts may void your warranty.

Periodic Maintenance.

Dismantling & Re-assembly Instructions (Refer to the replacement parts list supplied with this manual).

1) Replacement of Vane and Rotor

Re-assembly is opposite of the above but the following should beobserved.

2) Removal of Rear Body

assembled.

3) Wear Criterion
The optimum condition of the vibrator turbine assembly to produce maximum speed and therefore power is determined by the total air 

performance.
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Comment Utiliser Ce Manuel

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement  
respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.AVERTIR

AVERTISSMENT

Sommaire

Il faut SAVOIR comment utiliser les commandes en toute sécurité, et avoir assimilé les mesures à prendre pour effectuer un entretien 

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle.
Pour TOUTES QUESTIONS EVENTUELLES sur l’utilisation ou l’entretien en toute sécurité de cet appareil, CONSULTEZ VOTRE 

Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir et à entretenir la ‘BGP’ tube pervibrateur pneumatique en toute sécurité. Il est  
destiné aux concessionnaires et aux opérateurs de la ‘BGP’ tube pervibrateur pneumatique.

Avant-propos
La section ‘Description de l’appareil’ vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil. 
La section ‘Environnement’ contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans le respect de 
l’environnement. 
Les sections ‘Consignes de sécurité générales’ et ‘Santé et sécurité’ expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour as-
surer votre sécurité et celle des membres du public, en général. 
La section ‘Dépistage des anomalies’ vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.
La section ‘Entretien et révision’ vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.
La section ‘Garantie’ donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 
garantie.
La section ‘Directive sur les machines’ donne la liste des normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.
Dans ce manuel, il faut prêter une attention toute particulière au texte signalé comme suit :

Comment Utiliser Ce Manuel ...................................................................................................................................................................
Avertissement ...........................................................................................................................................................................................
Description De L’Appareil .........................................................................................................................................................................
Caractéristiques Techniques ....................................................................................................................................................................
Environnement .........................................................................................................................................................................................
Réglés De Sécurité Générales .................................................................................................................................................................
Santé Et Sécurité .....................................................................................................................................................................................
Pre-Start Checks ......................................................................................................................................................................................
Entreposage .............................................................................................................................................................................................
Transport ..................................................................................................................................................................................................
Fonctionnement ........................................................................................................................................................................................
Dépistage Des Anomalies ........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................
 ................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................
Directive Sur Les Machines .......................................................................................................................................................................

Belle roup a adopté une politique de développement permanent de ses produits et se réserve le droit de modi er les manuels sans préavis. 

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention d’entretien dans cette machine, il est  
IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.AVERTISSEMENT
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Description de L’Appareil

Composant Matériau
Accouplement  Acier
Valve et graisseur Aluminium
Intérieur du tube Polyethylene
Flexible extérieur Caoutchouc
Autres pièces  Acier et aluminium
Joints d’étanchéité /   Caoutchouc / Composé polymère
Joints toriques

Elimination en toute sécurité.
Instructions pour le respect de l’environnement. Cet 
appareil contient des matériaux recyclables. Pour vous 
débarrasser de l’appareil, prière d’emmener l’appareil et 
les accessoires dans une décharge de recyclage agréé.

Environnement

3. Corps arrière
4. Collier pour tuyau

7

4
3

Caractéristiques Techniques

Modèle    BGP Tube Pervibrateur Pneumatique

Niveau de puissance sonore
Vibrations (M/Sec (1)

(1) 
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Consignes De Sécurité Générales

JAMAIS utiliser un compresseur haute pression.

sécurité des couvercles; si un couvercle est endommagé ou manquant, NE PAS UTILISER LE PERVIBRATEUR tant que le  
couvercle n’a pas été remplacé ou réparé.

accidentel du pervibrateur, celui-ci doit être débranché de l’alimentation d’air. 

risque d’endommager les parties internes.

Pour votre protection personnelle et pour la sécurité des personnes qui se trouvent à proximité, prière de lire et de bien assimiler les 
consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 
sécurité.  En cas de doute sur l’utilisation correcte en toute sécurité de le ‘BGP’,  prière de consulter votre responsable ou Belle Group.

Santé Et Sécurité 
Vibrations
Une partie des vibrations provoquées par l’utilisation de l’appareil est transmise par le guidon aux mains de l’opérateur. Il peut être 
nécessaire de limiter le temps d’exposition opérationnel.

EPI (Equipement de protection individuelle).
Lors de l’utilisation de cet appareil, il est impératif de porter un EPI approprié (ex. lunettes de protection, gants de protection, casque 

Contrôles Préalables Au Démarrage
Inspection préliminaire
L’inspection préliminaire décrite ci-dessous doit être effectuée avant le début de chaque cycle de travail ou toutes les quatre heures 
d’utilisation, quel que soit le premier. Consulter la section Entretien pour des instructions détaillées. En cas d’anomalie, la machine ne 

Entreposage

Transport
S’assurer que la marchandise ne va pas subir des chocs ou un mauvais traitement.

la poignée de commande doit être ouverte pour permettre à l’humidité de s’échapper du pervibrateur. 

CONSIGNES DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION avant d’effectuer des opérations 
d’entretien, de service ou des réparations.

AVERTIR
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Fonctionnement
RECOMMENDATIONS D’UTILISATION DU VIBREUR INTERNE

l’espace libre entre les armatures, de la consistance du ciment. Se reporter 
au point “Comment choisir le vibreur ?”

3. Couler le béton en le répartissant de façon égale dans le moule en couches 

fusion possible entre les deux couches.
 Le béton est globalement vibré lorsque la surface autour de l’aiguille est 

brillante et qu’aucune grosse bulle d’air ne remonte plus à la surface. Cette 

dans le béton.

70mm minimum entre le vibreur et les murs.
7.  Faire sortir l’aiguille doucement du ciment avec des mouvements de haut vers le bas pour que le ciment bouche le trou laissé par le 

Dépistage Des Anomalies

Problème Cause Action

Le vibrateur ne vibre pas   Aube Tufnol endommagée. Remplacer.

 Rotor endommagé. Remplacer.

Le graisseur en ligne ne  Graisseur Vide Remplir le graisseur avec del’huile de grade approprié.

fonctionne pas Graisseur endommagé / cassé Réparer / remplacer selon les besoins.

Ne pas laisser trop longtemps le vibreur hors du ciment. Lors des pauses, arrêter le vibreur. Ne pas 
utiliser le vibreur pour pousser le ciment horizontalement.AVERTIR
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Entretien Et Révision (BGP 27-107)
Entretien
La gamme ‘BGP’ tube pervibrateur pneumatiques Belle Group est conçue pour donner de nombreuses années de services sans prob-
lèmes. Il est recommandé de s’adresser à un concessionnaire agréé Belle Group pour effectuer toutes les opérations d’entretien impor-

autre que la marque Belle Group risque d’annuler votre garantie.

Entretien périodique.

 compresseur. 

Instructions de démontage et le remontage (Consulter la liste des pièces de rechange fournie avec ce manuel).

1)  Remplacement de l’aube et du rotor

rotor sont libérés. Faire attention de ne pas laisser tomber ou endommager le rotor. Les pièces doivent être nettoyées et in  

doivent coulisser parfaitement dans le rotor et doivent être installées de sorte que les découpes de l’aube soient orientées en   
direction opposée de l’encoche fraisée dans le rotor. 

Le remontage se fait dans le sens inverse du démontage, en observant les points suivants.

2) Dépose du corps arrière

 

un ensemble, en s’assurant que la plaque est maintenue perpendiculaire au logement et est poussée sur l’épaulement du logement. 

3)  Critères d’usure.
La condition optimale pour que l’ensemble de turbine de pervibrateur produise la vitesse et donc la puissance maximale, est   
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Garantie

originale de l’achat. La garantie Belle Group s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de conception ou de fabrication.

La garantie Belle Group ne couvre pas ce qui suit :

 instructions concernant l’assemblage, l’utilisation ou les opérations d’entretien à effectuer par l’utilisateur, ou résultant de celle-ci.

 agents agréés.
3. Les frais de transport ou d’expédition pour retourner l’appareil à Belle Group, ou ses agents agréés, et le renvoyer, en vue de le  
 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 usure raisonnable.

conséquentiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec l’utilisation de l’appareil, ou l’incapacité d’utiliser l’appareil 
dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie
Il faut tout d’abord adresser toutes réclamations sous garantie à Belle Group par téléphone, fax, e-mail ou par courrier.

Pour les revendications sous garantie :
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

GB

Entretien Et Révision (BGP 155)
Entretien
La gamme ‘BGP’ tube pervibrateur pneumatiques Belle Group est conçue pour donner de nombreuses années de services sans prob-
lèmes. Il est recommandé de s’adresser à un concessionnaire agréé Belle Group pour effectuer toutes les opérations d’entretien impor-

autre que la marque Belle Group risque d’annuler votre garantie.

Entretien périodique.

 compresseur. 

Instructions de démontage et le remontage (Consulter la liste des pièces de rechange fournie avec ce manuel).

1) Replacement of Vane and Rotor

Le remontage se fait dans le sens inverse du démontage, en observant les points suivants.

2) Removal of Rear Body

assembled.

3) Critères d’usure.
La condition optimale pour que l’ensemble de turbine de pervibrateur produise la vitesse et donc la puissance maximale, est   

devrait être remplacé.
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Uso De Este ManualE

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
dañar la máquina o lesionar al operador.ATENCIÓN

AVISOE

Índice

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de la máquina y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro. 

Lleve o use SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.
En caso de DUDAS sobre el uso o mantenimiento seguros de la máquina, LLAME A SU SUPERVISOR O CONTACTE BELLE 

E

uso de comerciantes y operadores de ‘BGP’.

Prólogo
La sección ‘Descripción de la máquina’ le permitirá familiarizarse con la disposición y los comandos de la máquina.
La sección dedicada al ‘Medioambiente
el entorno.
Las secciones de ‘Seguridad General’ y de ‘Sanidad y Seguridad’ explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 
seguridad del operador como la del público en general.
La sección de ‘Resolución de Problemas
La sección de ‘Servicio Y Mantenimiento
máquina.
La sección de ‘Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.
La sección de `Declaración de La Fusión´ indica las normas que cumple la máquina.

Directivas relativas a las notas.
El texto de este manual al que se debe prestar atención especial está indicado de la siguiente manera:

Uso De Este Manual ................................................................................................................................................................................
Aviso .........................................................................................................................................................................................................
Descripción De La Máquina .....................................................................................................................................................................
Datos Técnicos .........................................................................................................................................................................................
Medioambiente .........................................................................................................................................................................................
Seguridad General ...................................................................................................................................................................................
Sanidad y Seguridad ................................................................................................................................................................................
Chequeos Antes Del Arranque .................................................................................................................................................................
Almacenamiento .......................................................................................................................................................................................
Transporte ................................................................................................................................................................................................
Operación .................................................................................................................................................................................................
Resolución de Problemas ........................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................
 .........................................................................................................................................................

Garantía....................................................................................................................................................................................................
Declaración de La Fusión ..........................................................................................................................................................................

Belle roup se reserva el derecho de alterar las especi caciones sin previa noti caci n ni obligaci n alguna. 

Antes de operar o realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina LEA Y APRENDA BIEN 
todas las instrucciones dadas en este manual.AVISO



19

Descripción De La Máquina E

Componente Material

Acoplamiento Acero

Válvula y lubricador  Aluminio

Parte interna tubular  Polyethylene

Manguera externa Caucho

Piezas varias  Aluminio y Acero

Retenes / anillos tóricos Caucho / Compuesto polimérico

Eliminación apropiada.
Instrucciones para la protección del medioambiente.
La máquina contiene materiales valiosos. Lleve la  
máquina descartada y sus accesorios a un taller de  
reciclado apropiado.

Medioambiente E

4. Abrazadera manguera

7

4
3

Datos Técnicos E

Modelo     BGP Vibrador Neumático

Vibraciones (M/Sec (1)

(1) 
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Seguridad GeneralE

compresor de alta presión.

de las tapas.  Si hay alguna dañada o quitada, NO MANEJE EL VIBRADOR hasta que haya sido colocada o reparada.

desconéctelo del suministro de aire.

Para su propia protección y la de aquellos que le rodean, lea y aprenda bien la siguiente información relativa a los aspectos de  
seguridad. El operador es responsable de asegurar que sabe operar bien, y con toda seguridad, este equipo. Si tiene dudas sobre el 
uso correcto y seguro de la máquina ´BGP´, consulte con su supervisor o con Belle Group.

Sanidad Y SeguridadE

Vibraciones
Parte de la vibración originada por el funcionamiento de la máquina se transmite a través

Equipos de protección personal (EPP)

Chequeos Antes Del ArranqueE

Chequeos antes del arranque

siguiente inspección preliminar. Sírvase consultar la sección de servicio para instrucciones detalladas.  Si se descubre algún defecto, 
no debe utilizarse el vibrador hasta que dicho defecto haya sido subsanado.

3.  Compruebe si hay fugas de líquido.

NOTA: El vibrador se envía sin aceite en el lubricador en línea. Cerciórese de que llena el lubricador en línea con aceite de la viscosi-

AlmacenamientoE

TransporteE

El mantenimiento inadecuado representa riesgos. Lea y aprenda bien esta secci ssecci n antes de 
realizar ningún trabajo de mantenimiento, revisi n o repararreparaci n.ATENCIÓN
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Operación E

RECOMENDACIONES DEL USO DEL VIBRADOR INTERNO

-
cofrado, el espacio libre entre las armaduras, la consistencia del hormigón. 
Consultar el punto como seleccionar el vibrador. 

mm. No utilice el vibrador para extender el hormigón.

unión posible entre las dos capas.
-

-
des.

Resolución De Problemas E

Problema Causa Remedio

No hay vibración.   Paleta de Tufnol dañada. Cambie.

 Rotor dañado. Cambie.

 Obstrucción en manguera air hose. Elimine la obstrucción o cambie la manguera de aire.

No funciona el lubricador  lubricador vacío. Llene el lubricador con el aceite correcto.

en línea. Lubricador dañado / roto.   Repare / cambie según proceda.

No mantener durante largos periodos el vibrador fuera del hormigón, si no se continúa vibrando pararlo. 
No usar el vibrador para arrastrar el hormigón horizontalmente.ATENCIÓN
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Servicio Y Mantenimiento (BGP 27-107)E

Mantenimiento
La gama Belle Group ‘BGP’ d está diseñada para proporcionar muchos años de funcionamiento sin ningún problema. Se recomienda 
que todo el mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Belle Group. Se deben utilizar siempre 
piezas de recambio Belle Group genuinas, el empleo de piezas espurias podrá dar lugar a la anulación de la garantía.

Mantenimiento periódico.

Instrucciones para desarmar (véase la lista de repuestos que se incluye con este manual).

1) Sustitución de las paletas y rotor.

en el rotor y deben colocarse de forma que los recortes en las paletas queden en sentido contrario a la ranura fresada en el rotor. 

Al armar invierta el procedimiento antedicho, pero teniendo en cuenta lo siguiente:

2) Desmontaje del cuerpo trasero

-

Montaje del cuerpo trasero, placa de cierre trasera y mangueras.
La placa de cierre trasera, el conector de la manguera de admisión y la manguera de admisión deben insertarse en la envuelta 

-

3)  Criterios de desgaste.
Las condiciones óptimas de la turbina del vibrador para obtener la máxima velocidad y potencia están determinadas por el espacio de 

menoscabará mucho las prestaciones del vibrador.
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Garantie E

La garantía de Belle Group le ampara contra defectos de diseño, materiales y mano de obra.

La garantía de Belle Group no cubre lo siguiente:

3.  Los costos de transporte o embarque a y de Belle Group o sus agentes reconocidos, para la reparación o evaluación de una  
 máquina al amparo de una reclamación contra la garantía.
4.  Los costos de materiales y mano de obra relacionados con la renovación, reparación o recambio de componentes por desgaste  
 normal.

Belle Group y/o sus agentes reconocidos, directores, empleados o aseguradores no se
responsabilizan de ningún daño consecuencial u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la má-
quina.

Reclamaciones Contra La Garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Belle Group ya sea por teléfono, fax, correo 
electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

GB

Servicio Y Mantenimiento (BGP 155) E
Mantenimiento
La gama Belle Group ‘BGP’ d está diseñada para proporcionar muchos años de funcionamiento sin ningún problema. Se recomienda 
que todo el mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Belle Group. Se deben utilizar siempre 
piezas de recambio Belle Group genuinas, el empleo de piezas espurias podrá dar lugar a la anulación de la garantía.

Mantenimiento periódico.

Instrucciones para desarmar (véase la lista de repuestos que se incluye con este manual).

1) Replacement of Vane and Rotor

Al armar invierta el procedimiento antedicho, pero teniendo en cuenta lo siguiente:

2) Removal of Rear Body

assembled.

3) Criterios de desgaste
Las condiciones óptimas de la turbina del vibrador para obtener la máxima velocidad y potencia están determinadas por el espacio de 

menoscabará mucho las prestaciones del vibrador.
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Utilização deste Manual

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

O equipamento pode estar em perigo. A máquina ou o operador podem sofrer danos ou lesões se os 
procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

WARNING

Índice

SABER como trabalhar em segurança com os controlos da máquina e também os procedimentos para uma manutenção em   

Vestir ou utilizar SEMPRE os equipamentos de segurança apropriados e necessários à sua protecção. Se tiver ALGUMA DÚVIDA 
acerca da utilização ou manutenção em segurança desta máquina, CONSULTAR O REVENDEDOR DA BELLE.

Destina-se a todos os revendedores e operadores da agulha vibratória pneumática BGP.

Conteúdo
O capítulo Descrição da Máquina
O capítulo Ambiente ensina-lhe o modo de se descartar das peças recicláveis sem agredir o ambiente.
Os capítulos de Regras de Segurança Geral e Saúde e Segurança explicam como utilizar a máquina de modo seguro para Si e para 
o público em geral.
O Guia de Avarias explica-lhe como proceder no caso de ter um problema técnico com a máquina.
A secção de Assistência e Manutenção informa-o da manutenção e assistência geral da sua máquina.
O capítulo Garantia descreve a natureza da cobertura da garantia e procedimentos de reclamação.
A secção Declaração de Conformidade

Directivas respeitantes a notas
Os textos, neste manual, aos quais se deve prestar especial atenção, são apresentados da seguinte forma:

Utilização deste Manual ...........................................................................................................................................................................
Aviso .........................................................................................................................................................................................................
Descrição da Máquina..............................................................................................................................................................................
Dados Técnicos ........................................................................................................................................................................................
Ambiente ..................................................................................................................................................................................................
Regras de Segurança Geral ....................................................................................................................................................................
Saúde e Segurança..................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................
Armazenagem ..........................................................................................................................................................................................
Transporte ................................................................................................................................................................................................
Operação ..................................................................................................................................................................................................
Diagnóstico de Avarias .............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................
 ...........................................................................................................................................................

Garantia ....................................................................................................................................................................................................
Declaração de Conformidade.....................................................................................................................................................................

A Belle roup reserva o direito de mudar as especi ca ões da máquina sem aviso prévio.

Antes de operar ou efectuar qualquer trabalho de manuten ão nesta máquina DE ER  LER e  
ESTUDAR este manual.AVISO
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Descrição da Máquina

Componente Material

Acoplamentos Aço

Interior da mangueira Polietileno

Exterior da mangueira Borracha

Peças Variadas  Aço e Alumínio

Vedantes / O-rings Borracha / Compostos polímeros

Descartar em Segurança

A máquina contém materiais valiosos. Levar as peças 
e acessórios a descartar aos centros de reciclagem 
autorizados.

Ambiente

3. Corpo posterior
4. Braçadeira da mangueira

7

4
3

Dados Técnicos

Modelo    BGP Pneumatic Vibrating Poker

Vibração (M/Sec (1)

(1) Lido a 1 metro da cabe a da agulha.
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Regras de Segurança Geral

 usar um compressor de alta pressão.

 agulha, esta deve estar desligada do fornecimento de ar.

 gas.

Para sua segurança e dos que o rodeiam, deve ler e assegurar-se que compreendeu na totalidade a informação de segurança que se 
descreve neste capítulo. É da responsabilidade do operador assegurar-se que percebeu na íntegra o modo de operar este   
equipamento em segurança. Se tiver dúvidas de como operar correctamente a Agulha Vibratória Pneumática BGP, consultar o  
Distribuidor da Belle Group.

Saúde e Segurança
Vibração

máximos de utilização.

Equipamento de Protecção Pessoal (PPE)

Protectores dos Ouvidos, Máscara de Poeiras e Botas com Biqueira de Aço. Vestir roupa adequada para o trabalho que vai efectuar. 
Proteger a pele do contacto com o betão

e a cada quatro horas de utilização. Consultar o capítulo de Assistência para informação detalhada. Se se descobrir alguma avaria, a 
agulha vibratória não deve ser usada até essa avaria ter sido reparada.

Armazenagem

Transporte
Em veículos de transporte dever-se-á assegurar que a agulha vibratória está bem presa de modo a evitarem-se danos por desliza-
mento, solavancos ou quedas.

-
ras agressivas. Deve ser pendurada com a cabeça para cima e a pega de controlo aberta para permitir a evacuação de humidade que 

Uma manuten ão ou utiliza ão incorrecta da máquina pode ser muito perigoso. CUIDADO



27

Operação
RECOMENDAÇÕES DE USO DO VIBRADOR DE BETÃO

-
ho, do espaço livre da cofragem e da consistência do betão.

espessura. Não utilizar a agulha vibratória para espalhar o betão. 
-

vibrador na camada previamente vibrada para obter a melhor união possível 
entre as duas camadas. 

 O betão estará totalmente vibrado quando a superfície à volta da agulha 
está brilhante e não vêm à superfície bolhas de ar. 

deixado pela agulha assim como escorrer desta.

quase fora, extraí-la rapidamente para evitar destabilizar a superfície.

guardá-la.

Diagnóstico de Avarias

Avaria Causa Solução

 Bloqueio na mangueira de ar Desentupir ou substituir a mangueira de ar.

N O manter a trabalhar, durante largos per odos, a agulha vibrat ria fora do betão. Se já tiver parado 
de vibrar o betão, desligar a agulha vibrat ria.CUIDADO
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Serviço e Manutenção (BGP 27 – 107)
Manutenção
As Agulhas Vibratórias Pneumáticas ‘BGP’ da Belle Group estão concebidas para proporcionar muitos anos de funcionamento se

Belle Group. Devem-se sempre utilizar peças sobresselentes genuínas Belle Group. A utilização de peças não originais poderá anular
a garantia.

Manutenção Periódica

1) Substituição da alheta e do rotor

Montagem em ordem inversa à desmontagem acrescida dos seguintes pontos:

2) Desmontar o corpo posterior

3 ) Montagem do corpo posterior, placa de fecho posterior e mangueiras
A placa de fecho posterior, o conector da mangueira de admissão e a mangueira de admissão devem inserir-se no invólucro for

4) Critério de desgaste
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Garantia

data da compra. A garantia da Belle Group cobre todos os defeitos de concepção, materiais e mão-de-obra.

A garantia Belle Group não cobre:

 operação e montagem.

3. Custos de embalagem e transporte de ou para a Belle Group ou seus Distribuidores autorizados para reparação ou orçamento de  
 qualquer máquina em garantia.
4. Os custos de material e/ou mão-de-obra para renovar, reparar ou substituir componentes devido a desgaste normal.

A Belle Group e/ou os seus representantes autorizados, directores, empregados ou seguradores não podem ser responsabilizados por 

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

GB

Serviço e Manutenção (BGP 155)
Manutenção
As Agulhas Vibratórias Pneumáticas ‘BGP’ da Belle Group estão concebidas para proporcionar muitos anos de funcionamento sem 

Belle Group. Devem-se sempre utilizar peças sobresselentes genuínas Belle Group. A utilização de peças não originais poderá anular 
a garantia.

Manutenção Periódica

1) Substituição da alheta e do rotor
-

Montagem em ordem inversa à desmontagem acrescida dos seguintes pontos:

2) Desmontar o corpo posterior

-

-
dor de admissão poder-se-á montar o resto da pega. 
 
3) Critério de desgaste

-

-
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Come Usare questo Manuale

La vita dell’operatore può essere a rischio.AVVERTENZA

Il prodotto presenta dei rischi. La mancata osservanza delle corrette procedure può arrecare 
danni alla macchina o causare infortuni all’utente.ATTENZIONE

AVVERTENZA

Indice

SAPERE come usare in maniera sicura I comandi della macchina e come eseguire la manutenzione in maniera sicura.

Indossare o usare SEMPRE il corretto equipaggiamento di sicurezza per la protezione personale. Per QUALSIASI DOMANDA sull’uso 
o la manutenzione di sicurezza di questa macchina, RIVOLGERSI AL PROPRIO SUPERVISORE OPPURE ALLA BELLE GROUP. 

Questo manuale è fornito per aiutare l’utente ad utilizzare ed eseguire la manutenzione della BGP in maniera sicura. Il manuale è 
destinato ai rivenditori e agli operatori del prodotto.

Prefazione
La sezione ‘Descrizione della macchina’ aiuta l’utente ad acquistare familiarità con I comandi e le funzioni della macchina.
La sezione ‘Ambiente’ contiene istruzioni per come gestire in maniera ecologica il riciclaggio della macchina da smaltire.
Le sezioni ‘Sicurezza generale’ e ‘Sicurezza e prevenzione infortuni’ spiegano come usare la macchina onde assicurare la sicu-
rezza dell’utente e del pubblico in generale.
La guida di ‘Risoluzione dei problemi’ aiuta nel caso si abbiano problemi con la macchina
La sezione ‘Revisione’ aiuta l’utente nel caso di problemi nell’uso della macchina.
La sezione ‘Garanzia’ descrive  la copertura offerta dalla garanzia e la procedura per le richieste di risarcimento.
La sezione del ‘Dichiarazione di conformità’ evidenzia gli standard secondo I quali è stata costruita la macchina.

Direttive relative alle notazioni.
Il testo che nel presente manuale, deve essere letto con particolare attenzione e evidenziato nel modo seguente:

Come usare questo manuale ...................................................................................................................................................................30
AVVERTENZA ..........................................................................................................................................................................................30
Descrizione macchina ..............................................................................................................................................................................
Dati Tecnici ...............................................................................................................................................................................................
Ambiente ..................................................................................................................................................................................................
Sicurezza Generale ..................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................
Controlli di Pre- avvio ...............................................................................................................................................................................
Stoccaggio  ...............................................................................................................................................................................................
Trasporto ..................................................................................................................................................................................................
Operazione ...............................................................................................................................................................................................33
Guida alla risoluzione dei problemi ..........................................................................................................................................................33

 ...............................................................................................................................................34
 .......................................................................................................................................................

Garanzia ...................................................................................................................................................................................................
Dichiarazione di Conformità .......................................................................................................................................................................3

Prima di azionare questa macchina o eseguire su di essa qualsiasi intervento di manutenzione 
BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.AVVERTENZA
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Descrizione macchina

Componente Materiale

Connettore Acciaio

Valvola e grassatore Alluminio

Interno tubo Politilene

Tubo Esterno Gomma

Varie parti Alluminio e acciaio

Guarnizioni, anelli Gomma, politilene

Smaltimento sicuro.
Istruzioni per la salvaguardia dell’ambiente.
La macchina contiene materiali di valore. Portare la  
macchina e gli accessori da smaltire ai centri di riciclag-
gio adatti.

Ambiente

3. Retro
4. Farfalla

7

4
3

Dati Tecnici

Modello    BGP Ago Vibrante Pneumatico

Vibrazione (M/Sec (1)

(1) Questi sono I dati presi a un metro di distanza dalla testate dell’ ago vibrante.
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Sicurezza generale

 compressore ad alta pressione.

 propria sicurezza, se mancano o sono danneggiate NON USARE L’AGO VIBRANTE se prima non sono stati sostituiti o riparati. 

 staccare l’ago dalla fonte d’aria.

 componenti interni. 
.

Per la protezione dell’utente e per la sicurezza delle persone presenti si prega di leggere ed assicurarsi di comprendere a fondo le 

in maniera sicura la presente apparecchiatura. Se non si è sicuri circa l’uso corretto e sicuro della piastra vibrante,consultare il proprio 
supervisore o la Belle Group.

Vibrazioni 
Qualche vibrazione dal vibratore è trasmessa attreverso il tubo dell’ operatore.

PPE (Attrezzatura di protezione personale).
Un ‘idonea attrezzatura PPE deve essere indossata durante l’uso della presente apparecchiatura; ossia, occhiali di sicurezza, guanti, 

Indossare indumenti idonei al lavoro che si sta svolgendo. Proteggere sempre la pelle dal contatto con il cemento.

Controlli di preavvio
Ispezione pre-uso

servizio per una guida dettagliata. Se si dovesse scoprire un difetto, l’ago non dovrà essere utilizzato se prima non sarà riparato.

3. Se sono stati trovati dei difetti nei dispositivi di sicurezza o difetti vari che potrebbero ridurre la sicurezza di controllo dell’a ttrez 
 zatura, esporlo immediatamente alla persona responsabile.

-

Stoccaggio

Transporto
Quando si trasporta assicurarsi che il motore del megavib sia al sicuro da danni che potrebbero accorrere da scivolamenti, capovolgi-
menti o impatti improvvisi.

Quando non in uso per lunghi periodi di tempo conservare il motore del Vibratore in un ambiente pulito, asciutto e protteto. 

La manutenzione o l’uso improprio possono risultare pericolosi. Leggere e comprendere la  
presente sezione prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, servizio o riparazione.ATTENZIONE
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Operazione
CONSIGLI PER L’USO DELL’ AGO VIBRANTE 

spazio dell’ armamento, il blocco di cemento e la miscela.

vibrante per livellare il cemento.

secondi ad ogni intervallo dell’ago.

cemento lasciati dallo stesso ago vibrante.

7. Togliere l’ago vibrante sempre in un movimento verticale in modo di agevolare il riempimento dei vuoti nel cemento lasciati dallo 
stesso ago vibrante. Non spegnere l’ago prima di averlo completamente tolto dal cemento. La velocità alla quale è consigliato 

Guida alla risoluzione dei problemi

Problema Causa Rimedio

Ago Vibrante non  Vene danneggiata                Sostituire

funziona Rotore danneggiato                    Sostituire

 Tubo dell’aria bloccato                Bloccare o sostituire

 Sistema dell’olio danneggiato/Rotto  Sostituire o riparare.

Non tenere l’ago vibrante fuori dal cemento per lunghi periodi. Se avete nito di vibrare, spegnete 
l’ago.ATTENZIONE
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Revisione e manutenzione (BGP 27 -107)
Manutenzione

-
plice e regolare manutenzione come spiegato in questa sezione venga portata avanti:
Si raccomanda di fare portare avanti tutte le riparazioni e manutenzioni da un rivenditore approvato Belle Group. Usare sempre I pezzi 
di ricambio originali Belle Group, l’uso di ricambi non originali potrebbe invalidare la garanzia.

Manutenzione periodica

Istruzioni per lo smontare e assemblaggio (utilizzare la sezione relativa ai ricambi)

1) Ricambiare la Vena e Rotore

dal vizio e angolando verso il basso, le coperture e rotore sono libere di uscire. Assicurarsi di non fare cadere il rotore per terra. Le parti 
devono essere pulite ed esaminate. Se ci sono segni di consumo eccessivo dovranno essere cambiati. Le vene dovrebbero inserirsi 
perfettamente nel rotore.

L’Assemblaggio e l’opposta procedura di quanto citato sopra ma i seguenti punti dovranno essere rispettati.

2) Rimozione delle copertura dal retro 

Assemblaggio del corpo posteriore, placche di chiusura e tubi.
-

L’assemblaggio può poi essere vitato sulla copertura assicurandosi di installare una nuova guarnizione. Assicurarsi che il tubo di 

3) Criterio di consumo.
Le condizioni ottimali dell’ ago vibrante per la produzione di una velocità massima e di conseguenza una potenza elevata è determinata
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Garanzia

originale. La garanzia Belle Group copre diffetti di progettazione, materiali e lavorazione.

Quanto segue non è coperto dalla garanzia Belle Group;

 delle instruzioni di assemblaggio, funzionamento o manutenzione da parte dell’ utente.

3. Costi di trasporto o spedizione alla/dalla BelleGroup o loro agenti autorizzati per la riparazione o valutazione in base ad una richi 
 esta di risarcimento in garanzia su qualsiasi macchina.
4. Costi di materiali e/o di lavoro per sostituire, riparare o rimettere a posto componenti a seguito di normale usura e logorio.

perdite o spese connesse a, o a causa di inabilità di usare la macchina per qualsiasi scopo.

Richiesta di risarcimento in garanzia
Tutte le richieste di risarcimento in garanzia devono essere comunicate direttamente alla Belle Group, per telefono, fax , email o per 
iscritto.

Per le richieste di risarcimento in garanzia: 
Scrivere a;
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inghilterra.

Revisione e manutenzione (BGP 155)
Manutenzione

-
plice e regolare manutenzione come spiegato in questa sezione venga portata avanti:
Si raccomanda di fare portare avanti tutte le riparazioni e manutenzioni da un rivenditore approvato Belle Group. Usare sempre I pezzi 
di ricambio originali Belle Group, l’uso di ricambi non originali potrebbe invalidare la garanzia.

Manutenzione periodica

Istruzioni per lo smontare e assemblaggio (utilizzare la sezione relativa ai ricambi)

1) Ricambiare la Vena e Rotore

L’Assemblaggio e l’opposta procedura di quanto citato sopra ma i seguenti punti dovranno essere rispettati.

2) Rimuovere il corpo posteriore

maniglia.

3) Criterio di consumo
Le condizioni ottimali dell’ ago vibrante per la produzione di una velocità massima e di conseguenza una potenza elevata è determi-



36

Kuinka käyttöohjetta käytetään?SF

Ennen käyttöönottoa ja minkä tahansa huoltotöiden aloittamista LUE tämä käyttöohje
HUOLELLISESTI.VAROITUS

Tuote voi vioittua. Laite tai käyttäjä voi vahingoittua, mikäli toimintoja ei suoriteta asiaankuuluvalla
tavalla.VAARA 

Käyttäjän henki voi olla vaarassa.VAROITUS

VAROITUSSF

Sisällysluettelo

Huolehdi, että TIEDÄT, kuinka laitteen ohjaimia käytetään ja miten laitetta huolletaan turvallisesti. (HUOM.! Ennen laitteen käyn-

Käytä AINA turvallisuuden kannalta välttämättömiä suojaimia. Mikäli sinulla on KYSYTTÄVÄÄ laitteen turvallisesta käytöstä tai 
huollosta, OTA YHTEYS TYÖNJOHTAJAAN TAI: BELLE GROUP (UK)

SF

Johdanto
Kohdassa Laitteen kuvaus
Kohdassa Ympäristö opastetaan kierrättämään käytöstä poistettu laite ympäristöystävällisellä tavalla.
Kohdissa Yleisiä turvallisuusohjeita Terveys ja turvallisuus
ympäristön kannalta.
Kohdassa Vianetsintä
Kohdassa Huolto
Kohdassa Takuu
Kohdassa Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Huomautusten merkitseminen

 ..............................................................................................................................................................
Varoitus ....................................................................................................................................................................................................
Laitteen kuvaus  .......................................................................................................................................................................................37
Tekniset tiedot  .........................................................................................................................................................................................37
Ympäristö  ................................................................................................................................................................................................37
Yleinen turvallisuus  .................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................
Tarkastustoimenpiteet ennen käynnistystä  .............................................................................................................................................
Varastointi  ................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................
Käyttö  ......................................................................................................................................................................................................
Vianetsintä  ...............................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................40
 ......................................................................................................................................................................................

Takuu  .......................................................................................................................................................................................................
Vaatimustenmukaisuusvakuutus ................................................................................................................................................................3

Belle Group pidättää oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilman etukäteisilmoitusta ja velvoitteita.
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Laitteen kuvaus SF

Osa Materiaali

Muhvit Teräs

Putki, sisä- Polyetyleeni

Ulkoletku Kumi

Tiivisteet/O-renkaat Kumi / Polymeeriset yhdisteet

Turvallinen käytöstä poistaminen

asianmukaiseen kierrätyslaitokseen.

Ympäristö SF

3. Takakappale
4. Letkukiinnike

7. Voitelulaite

7

4
3

Tekniset tiedot SF

Malli    BGP-paineilmatärysauva

Tärinä (M/Sec (1)

(1) Tämä on painotettu tärinälukema 1 metrin päässä sauvan päästä mitattuna.
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Yleinen turvallisuusSF

 korkeapainekompressoria.

 tulee irrottaa ilmansyötöstä.

 vahingoittua.

-

Terveys ja turvallisuusSF

Tärinä

Henkilönsuojaimet:

Tarkastustoimenpiteet ennen käynnistystäSF

Tarkastukset ennen käyttöä

3. Tarkasta, ettei nesteitä vuoda.

-

VarastointiSF

KuljetusSF

törmäyksen seurauksena

Tuote voi vioittua. Laite tai käyttäjä voi vahingoittua, mikäli toimintoja ei suoriteta asiaankuuluvalla 
tavalla.VAARA 
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Käyttö SF

SUOSITUKSIA BETONITÄRYSAUVAN KÄYTTÖÄ VARTEN

tärysauvaa betonin levittämiseen.

kiinnittyy mahdollisimman hyvin toisiinsa. Betoni on perusteellisesti tärytetty, 
kun sauvan ympärillä oleva pinta kiiltää eikä betonin pintaan nouse suuria 

väliin vähintään 70 mm:n rako.

 estämiseksi.

Vianetsintäopas SF

Ongelma Syy Ratkaisu

Sauva ei tärytä Tufnolin siipi vaurioitunut Vaihda

 Roottori vaurioitunut Vaihda

 Ilmaletku tukossa Poista tukos tai vaihda ilmaletku

Älä pidä tärysauvaa pitkiä aikoja poissa betonista. Jos olet lopettanut betonin täryttämisen, kytke sauva 
pois päältä.VAARA 
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Huolto (BGP 27-107)SF

Huolto
Belle Groupin BGP-paineilmatärysauvat on suunniteltu toimimaan ongelmitta useita vuosia. Kaikissa suuremmissa huolto-

ei-puhdistava.

Määräaikaishuolto

Purkamis- ja kokoamisohjeet (käytettävät varaosat löytyvät tämän käyttöohjeen varaosaluettelosta)

1) Siiven ja roottorin vaihtaminen

osoittavat poispäin roottorin pyälletystä urasta.

Kokoaminen tapahtuu vastakkaisessa järjestyksessä mutta kuitenkin niin, että

2) Takakappaleen irrotus

Takakappaleen, takasulkulevyn ja letkujen takaisinasennus

3) Kulumiskriteeri



41

Takuu SF

Belle Groupin takuu ei korvaa seuraavia tapauksia:

Takuuvaateet

Osoite takuuvaateiden lähettämistä varten:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

GB

Huolto (BGP 155) SF
Huolto

Määräaikaishuolto

Purkamis- ja kokoamisohjeet (käytettävät varaosat löytyvät tämän käyttöohjeen varaosaluettelosta)

1) Siiven ja roottorin vaihtaminen

lyhyemmäksi.

Kokoaminen tapahtuu vastakkaisessa järjestyksessä mutta kuitenkin niin, että

2) Takakappaleen irrotus

-

kierteet asettuvat putken reikään. Kun adapteri on paikoillaan, kokoa loput kahvasta.

3) Kulumiskriteeri
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BGP 27 - 107
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BGP 27 - 107

Service Kits          

 Model(4) Part Number(2) Description(3)

  BGP 27 BGP 37 BGP 47 BGP 57 Qty BGP 67 BGP 77 BGP 87 BGP 107 Qty
Item (1)

Numbers
Part Numbers (2) Description(3)

(1) Item Number / numéro sur le schéma / número de la ilustración / número da ilustração / afbeeldingsnummer / tegningsnummeret  / Teil-Nummer / numero dell’illustrazione
(2) Part Number  / Numéro de référence de la pièce / número de pieza / número da parte / stuknummer / Styknummer / Nummer auf der Abbildung / numero di parte
(3) Description
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BGP 155
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BGP 155
 ITEM PART    
 NUMBER(1) NUMBER(2) DESCRIPTION(3) QUANTITY(4) 

(1) Item Number / numéro sur le schéma / número de la ilustración / número da ilustração / afbeeldingsnummer / tegningsnummeret  / Teil-Nummer / numero dell’illustrazione
(2) Part Number  / Numéro de référence de la pièce / número de pieza / número da parte / stuknummer / Styknummer / Nummer auf der Abbildung / numero di parte
(3) Description
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ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton

Derbyshire.
SK17 OEU

England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

www.ALTRAD-Belle.comNo.1 for Light Construction Equipment, Scaffolding, Wheelbarrows

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING... WHEELBARROWS... SCAFFOLDING

ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac


